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M A G Y A R K U R Í R 
B é c s , P é n t e k e n , J ú n i u s ' zg-di k én, 1826. 

Görög O r s z á g . 

A' Görö'g prédálók még má igse szün-
tek-meg egész vakmerőséggel űzni a' ma
gok tengeri prédálási mesterségeiket. A ' 
Triesti Observátor több illy kedvetlen tör
téneteket hordott ismét-fel egyik tüóbbi le-
relében. Műit hónap' 17-dikén Kapitány 
Lipovátznak a ' G r ó f L a s a n c z k y n e v ű B r i -
gantin' Kommandánsának levelét adta-ki. A ' 
levél Cyprusból Ápri l is ' 24-dikén írattatott, 
s ezek találtatnak benne : — „ 

„Éppen most érkeztem ide Alexandriá
ból öt napig tartott evezés u tán , melly 
napok alatt a' világi l egnagyobb iszonyu-
ságokat Jténtelenittettem kiállani. E l ő b b , 
Alexandriától 72 tengeri mértföldnyi tá
volságra egy G ö r ö g hadi Brigántin tar-
toztatott-le 's vizsgálta-meg, mit hova vi
szünk, 's a' lett vizsgálódásának követke
zése, hogy négyünket , kik együtt eveztünk, 
mindnyájunkat jól kiprédált. N e m soká az 
u 'án rettentő szélvésztől lépettünk - m e g , 
m e l l y 40 órákig hányt ide-amoda bennün-
* < e t , 's a' kísérésem alatt l évő kereskedő 
hajóhat, egymástól és töílem is elválosz-
totta, egyen kívül. Mi ketten már ezen szi
nttől nem meszsze valánk 's o l ly remén-
fég táplált, hogy nem soká kinyúgodhat-
Ju<{ magunkat ezen sok szenvedésekből, a' 
nHdó'n ismét egy Görög ' prédálónak kezi-
" e akadtunk, ki az én hajómra feljővén 
^ a j d minden élelmemtől megfosztott 's ma
gnós vagyonomnak is elvette egy részét. 

E « megmérgelődvén szemei el ibe terjesz-
t e t tem a ' ragadozónak az ő tselekedete' 

rútságát, de nem hogy valami haszna lett 
volna beszédemnek, hanem inkább kevés
be múlt-el , hogy életemet is el nem vesz
tettem miatta, mint hogy tsak egy szerentsés 
fordulás mentett-meg a' jantsárral való ke
gyetlen általdöfettetéstöl, meíly éppen a' szí
vemnek vala erányoztatva. Eltávozván vég
re tollúnk a' gyilkos , mi nem soká e lő l 
találtuk egyiket a' szélvész által tőllünk cl-
válosztatott hajók közzűl. Már ' most m ind 
hárman ezen. sziget' partjai felé vettük eve
zésünket, a' lévén czélünk, hogy elragadoz-
tatott eleségeink' helíyébe másokkal rak-
juk-meg hajójinkat, midőn estve felé ismét 
egy prédálótol lepettünk-meg, a' melynek 
hajója, egy-egy oldalán t izenegy mind ösn-
sze 22 ágyukkal volt fe l fegyverkezve. . Ez 
is megjelenvén hajójinkon, még meglévő 
kevés eleségünktó'l is megfosztot t , 's ágyú
inkat is tsajkánkal együtt elvenni 's a' ma
ga hájójára által hordatni iparkodott. Sem
mi beszédünkre nem akart halgatni. Ha
nem már ekkor eltökéli vén magamat, hogy / 
inkább meghalok, mint sem ágyúimat i l ly 
gyalázatosan elvéteftetni enged jem, én is 
más ha2igon kezdttem beszé l len i , 's eskü
véssel megmondot tam, hogy mind azok 
kotzkára teszik életjekei, kik ágyúimat i l
letni fogják. Ezt hallván a', Piráták, r ám 
rohantak, kezeimet hátra kötötték ,'s által 
hurtzoltak a' prédálónak hajójára, ki min
den káromlásokkal halmazra fogadott, ha
nem v é g e z e t r e , midőn látta, hogy engem' 
semmi féle káromkodásai meg nem retten
tenek, m é g azon éjjel a' magam hajójóra 
viszsza küldött. Azon ha jó t , mellyet c'-iy,~ 
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«pon ismét megtaláltunk 's magunkhoz tsa-
tóltunk vala , más nap* reggel-.sehol nem 
látván, nem tudjuk hova lett. Ma réggel 
a' negyedik prédáló .vett vala • ü l d ö z ő b e , 
de ez nem érhetett-be, mint hogy kedve
z ő széltől segittétvén, idéezén kikötőhely
b e beszaladtunk. Szüntelen ágyúzott , de 
semmi kárt nem tehetett golyóbisai által. 
Végre minden iparkodásait haszontalanok
nak lenni látván viszsza tért , mi ped ig 
ennyi veszedelmek után most ezen kikötő
helyben nyugszunk. 

Ugyan ezen ObservatÖrben jött-ki egy 
Austriai kereskedőnek Nápoli-di-Romániá-
ban Máj. 20-dikán költ l eve l e , melynek 
kivonásban ez a 'foglalatja : — , , 

„Minekutánna Zánténál megállapottam 
's ott magamat kísérőinkkel öszsze tsa-
toltam, onnét a' V i g i l a n t e nevű gályá
nak oltalmazása a la t t , melynek Kapitány 
B u r a t o v i t s a' Cömmendánsa, Ápr . í-ső 
napján kievezeztünk. Ápr i l . 4 dikén közel 
hozzánk az Archipelaguson egy Gorinthu-
si Brigg tűnt szemünkbe, 's egyeneseri az 
én hajómra evezvén , azt a' többek közzűl 
kivezette , 's véllem együtt Nápoli-di-Mal-
vásiába vezette. Ez egy elhagyatott kikötő-
helly. Ő itt engem', a' nélkül , hogy leg
kissebbet ügyelt volna arra, hogy papíro-
saim.mitsoda rendben vágynak, 's mit és 
hova szállittsak, hajómnak egész terhétől 
megfosztott, a' melly valami i 3 o , o o o Pias-
tereket érő Tunisi portékákból állott. P r o -
lestálásomnak nem lett egyéb s ike re , ha
nem hogy kevésbe múl t , hogy életemet is 
el nem vesztettem miatta. Három napok 
mulya.négy embereket adván mellém a' 
prédáló, ide Nápoli-di-Romániába küldött , 
maga pedig H y d r áb,a vette útját, meg
ígérvén, hogy onnét maga is el fog jőni 
Naupliába, hogy a' do lgo t az ott lévő, Pré
dák' megítélésére .rendeltetve lévő ítélőszék' 
elejvbe terjeszsze, o l ly módon mindazáltal, 
hogy a' kár , mellyet én ezen letartóztatás 

miatt va l lo t t am, nékem minden cselremecr 
fog fordittatní. Hanem írásban semmi bi
zonyossátételt nem kaphattam tőlle, még 
tsak-arról s e , -me l ly által megesmérte vol
na , hogy hajóm' terhét ő vette-el. Én Ápr. 
8-dikán érkeztem Nápol iba ,'s azonnal min
dent elpróbáltam a' G ö r ö g Országlószék-
n é l , de semmit se nyertem. Ezen Orszá»-
lószéknek tellyességgel semmi hatalma nints, 
még tsak annyi sints , hogy a' prédáiét 
arra tudta volna kenszer í teni , hogy magát 
az itt lévő Ífélőszéknek alája adja. Midőn 
látta, hogy én az ítclet-tételt nagyon sür
ge tem, ol ly végzést tett ezen Országlószék, 
hogy ő. azon Pirátákat , kik engem' kipré
dáltak, nem esméri a' maga törvényes 
vagy meghatalmazott prédálójinak lenni, 
melyre nézve nékem szabadságomban áll, 
őtet felkeresni, 's add ig ü ldözni , mint ten
ger i tolvajokat, a'-nieddig nékem tetszeni 
f o g ! Hly szép pénze l fizclc-ki nékem a' 
Görög Országlószék a' hajómról elraga-
doztatott Tunisi portékákat. Az igasságot's 
az azon épült okoskodást itt nem esmé
rik. Ide ágyuk és erőszak kívántatnak, 
hogy az ember igasságot kaphasson. Ezek 
nélkül itt senki se nyér semmit. így lévén 
az én d o l g o m i s , nem vala egy Páráin. 
Tellyes bizontalanságok köztt hánykódtak 
gondo la t im , 's v é g r e , hogy több időt ne 
veszessek, arra határozám magam', hogy 
S z y r á b a veszem evezésemet , 's ott egész 
ügyemet j egyző k ö n y v b e tétetem. 

Végre ezen szavak is a' Triesti Obser
vatÖrben jöttek-ki egy S z y r á b o l Máj-
14-dikén indult tudósítás szerént : —• » 

, ,A ' H y d r a i a k , Spétziaiak, és -Ipstó' 
r a i a k p é l d á t l a n elvetemedéssel folytatjak 
a' tengeri ragadozást . I l ly prédálók vették 
űzőbe az innét kíséret alatt utóbb elindult 
kereskedő tsoportot is. Egy Orosz Briga" 
tin , a' melly innét eleséggel rakodva eve 
zett-el Számos f e l é a ' T i n e és M i k on 
között l évő tsatornán négy G ö r ö g prédái 



Mstól mcglepeltctve 'n, verekedésre került tsak vagyonaikkal , hanem életjckkcí is fí-
a' dolog. Az Oroszok nagyon jól viselték zettek volna. : 
magokat. Magok 'o l ta lmazása-közben négy A ' Kapudán Basa a' Dardanellákhoz-
prédálót megöltek és többeket megsebesí- megérkezvén, most hajójinák- új eleséggel 
tettek. — E g y j o n i a i Brigántintől is egész való megrakásában foglalatoskodik, hogy 
terhét elvették az e'-féle G ö r ö g prédálók, azon esetben , ha az Áhglús Követnek 
— így tselekedtek egy Austriai gályával is, Strattford K a n n i n g úrnak* a' Görögök-
a' melly megterhelve Kanéábol evezett az re nézve elkezdett Közbenjárói foglalatos-
Archipelaguson által. kedásái sikeretlenek találnának maradni , 

Két G ö r ö g hadi h a j ó k , Kapitányai- a' hadakozás' p'iatzára ismótmegújított erő-
kat megölték a'-végre hogy magokat egész ve i kievezzen. .'. 
zabolátlansággal, tengeri ragadozásra ad- (Miben álljanak az Ánglus Nagy K ö -
hassák. vet Urnák Konstantinápolyban a 'Görögök-

Áíiglus K o m m o d o r e Hamil ton , hogy r e , nézve a' maga mostani Diplomatikai 
ezen zűrzavarok között az Ánglus keres- foglalatoskodásai, azt , úgy gondóljuk, elég 
kedő hajók annál bátrabban folytathassák tisztán megírtok az utóbb elküldött M . Ku-
az Archipelaguson a' kereskedést, azt a' r i rban , tudniilik: hogy a 'Nemze t i Gyűlés 
határozást tette , ' hogy éppen olly Kíséré- 10 pontokból álló Határozást küldött a' 
si módot aliit-fei ezen tengeren as Ánglus kezébe a' v é g r e , hogy a' Nagykövet úr 
kereskedő hajókra n é z v e , melly minden azt a' Divánnak adja által, 's annak pont-
tengeri hadakozások' idején fenn szokott jai szerént a' Portával lépjék egygyezcsre 
az Ánglus törvények szerént , az olly ten« G ö r ö g Ország' jövendőbéli ' állapotjának 
gereken állani, hol a' hadakozó részek megalaposittatására nézve. Még most azon-
miatt a' kereskedés szenved. közben nékünk minden esetre nagy kér-

Május 22-dikén íriák Konstáncziná- dés a z , hogy az az U l t i m á t u n i l mel-
polybol valami Triesli Kereskedő-házhoz, lyet a' Konstanczinápolyból Máj. 26-dikán 
hogy a' Konslanczinápolyi kikötő helybe "kőit tudósítások szerént a' Görögökrehéz-
véletlenűl egyszerre 16 olly kereskedő há- ve a' Portának által ado t t , a ' 'P iadai , Gö-
jók érkezíek-meg, mellyek már a' G ö r ö g rög Nemzet i Gyűlésnek az a' 10'pontók-
prédáló hajóktól egyszer mindnyájan elfő- bó l á l ló hathatós Határozása-e", melly a' 

-gattatva 's a' megitéltetésre , hogy valyon M. Kiirírnak 404-dik lapján találtatott, vagy 
nem -vétettek-e 'a' neuirálitás' törvényei el- p e d i g , mint akkor is ' jelentettük-, 'tálam 
len , N a u p I i á b a hurtzoltatva voltak. ; valamelly más : gyengébb Feltételeket is kül-
Nem győznek ezen hajóknak Kapitányaik dött a 'Nemzet i Gyűléstől Napokban hátra
eleget be'széllni azon ín ségek rő l , - mellyé- .•• hagyatott Görög Biztosság a' Strattford 
ket nckiek ezen fogságnak ideje alatt ki K a n n i n g Ür kezébe Konstánczinápolyba , 
kellett állaniok. H o g y vég re tsakngyan el- a' v é g r e , hogy o,.ha talám a'Díván a' Gö-
botsáttattak a' N a u p l i a i fogságból vagy rögöknek első kívánságaira rá állani nem 
letartóztatásból, úgy lá tsz ik , hogy nem akarna , a' Görög Biztosságtól ajánltafott 
egyébnek , hanem tsak a' G ö r ö g Ország- második rendbéli feltételekre is tsak áll-
iószék' megváltozásának 's a ! Kormány jon reá. Már akár mint legyenek ezen kör-
mellé ült tagok között leginkább a' M a i - nyűlállások, e lég , hogy már most nyilván 
na i Petró Beinek köszönhetik, a 'mel lyvál - látjuk, hogy az Ánglus Országlószék való-
tozás ha még mostanság elé nem fordult sággal felvette a' Portánál a* Görögök ugyú; 
T ° l n a , mind ezek a 'Kap i tányok talám nem mellyet a' H; Wel l ing ton Pctersburgba lelt 
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járásának lehet tulajdonítani , valamint 
seintén azt is , hogy Ibrahim Basa P a t r á s-
n á l illy sokáig vesz tegel , ezen alkudozá
sokat illető kö'rnyűlállásoknak kimenetelé
r e való várakozásból lehet megmagyaráz
ni . — A z , hogy Herczeg Ypsilánti protes
tált a' P i a d a i Nemzeti Gyűlésnek az Án
glus Követhez Konsánczinápolyba küldött 
Határozása el len, semmit se tesz a' dolog-
f a . Ő tsak egy ember. A ' Görögök ' ügye 
pedig már most sok Keresztyének ü g y e , 

•kiknek ennyi szenvedéseik még azokat is 
illetik Európában, kik a' Görögöket eddig 
tsak mint rebelliseket úgy tekintették. —• 
Kevés napok, hetek, vagy hónapok alatt, 
nagy dolgokat kell hallanunk. — A ' Kon-
stanczinápolyban lévő Ánglus K ö v e t ú r , " 
az onnét Máj. 26-kán indult tudósítások 
szerént, azon hónapnak ig-dikén küldötte 
második versben a' maga Tolmátsáta ' Reis-
Effendihez , ol ly meghatározással, hogy 
írásban nyilátkoztassa-ki, mitsoda gondo
lattal légyen az ő azon Jelentésére nézve; 
mellyet a' Görögök dolgában először hoz-
aá küldött , a'-melly kérdésre eddig a' 
Meis-Effendi, mindég úgy jelentette ki ma
g á t , de tsak szóva l , hogy a' Porta soha 
se fog,a ' maga rebellis alattvalójival alku
dozásra botsátkozni... Most ellenben ol ly 
feleletet adott a' Reisz - Effendi az Ánglus 
Nagykövet úr Tolmátsának, hogy ő , mi
nekelőtte, a' kérdésre meghatározott váloszt 
adhatna, szükségesnek tartja a' do lgo t 
elébb a' Díván' elibe terjeszteni. —• H o g y 
a' Görög Nemzeti Gyűlés a' Konstancziná-
poly i Ánglus Nagykövetre bízta a' Görö
gökért való közbenjárást, erről már kér
dés sints, de az is b i z o n y o s , így szoll a' 
feljebb felhozott Konstáncziuápolyi tudósí
tó, hogy gondolni se lehet , hogy a' Porta ezen 
feltételeliet a' mostani környülállások között 
elfogadná; a' melynek mi fog lenni továb
bi következése ? nem egyéb , hanem hogy 
folytatni kell a' hadakozást , vagy p e d i g , 
hogy azok , kik az első feltételek alatt meg-

hékéllésre ajánlották magokát, a ' hurj alább 
fogják botsátani; vagy hogy talám, ha annak 
lehetne s ikere : h o g y a' Harmadik Görög 
Nemzeti Gyűlés a h o z a z eszközhöz nyúlna, 
a' mi az 51-dik M . Kur í r ' 404-dik lapján 
találtató Határozásnak X-dik Czikkelyében 
ki van fe lyezte tve; a' hadakozásnak azon
közben m é g így se mindjárt lenne vége). 

Frantzia He rczeg C h o i s e u l illy le
velet vett Nápo l i - di - Romániából valami 
S c h . nevű Görög-pá r t fogó io l , Május 9-dik 
napjáról : — „ 

„Obers t F a b v i e r a' maga Negro-
ponté ellen tett expeditziójábol ide viszsza 
érkezvén, innét ismét A t h é n é b e vélte 
útját, 's ismét meghagyatot t a' regulázta-
tott Görög sergek' fő Kommendánsának, 
valamint szintén K o l o k o t r ó n i is az ir
reguláris , vagy Nemze t i sergeknek, vagy 
pedig még ennél is jobban a' Görög Gue-
rilláknak. K o l o k o t r o n i most a' maga 
régi Bandáival itt Nápol iban tartózkodik. 
A ' Görögök hadi plánuma most az , hogy 
a' hegyek közzé részenként nyomuljanak 
e l é . 's minden nyílásokat megrakván Gue-
rilla tsapatokkal , i l ly nemű hadakozást 
folytassanak, melly nék iek , mint hogy az. 
ő Guerilla tsapatjaik e lég számosok, tálam 
leg sikeresebb is fogna lenni. A ' Spanyol 
Guerillák eléggé megtanították a\ világot 
a r ra , hogy melly alkalmatosok legyenek 
az e'-féle rendetlen sergek a' hegyek kö
zö l t való hadakozásnak folytatására, s az 
ellenség' útjainak kettévágására. 

B é c s . 

Mélységes szomorkodással jelentjük, 
hogy ezen félesztendőnek a' v é g é n , a 

Magyar Hazát nagyon megillető 's köze -
r ő l érdeklő gyászos Újsággal kéntelen'-
tétünk eddig vol t Olvasójinktól butsut 
v e n n i ; ugyan i s : 
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- F o Mél tóságú , Csábrághi" és Szitnyai ségben megérkeztek N o u b a u b a , 's a* 
K o h á r y F e r e n c i Ó Herczegsége , Zöldfa nevű vendégfogadóban méltóztattak 
Murány 'Örököse , az Arany Gyapjú Rend ' ebédeln i , a' melly tsak lovak' változtatá-' 
Vi téze , N . Honth Vármegyének Örökö3 sáért való megállapodási helly vala , a 'ho l 
és Fő Ispánya; Császári Ki rá ly i Kamarás, a' W e l l s i Kerületi T i t o k n o k , a' Traunj 
Valóságos Belső Titkos Statustanátsos , Kirá- és Horschingi Plébánusok Káplánjaikkal' 
lyi F ő Udvarnok-"mester, Udvar i Magyar együt t , 's a' T r a u n î  Orsztályos Biztos 
Cancellárius 's a' Szent István Apostoli K . fogadták, 's tisztélték Ő Felségeket a z O s -
Rendjének Cancelláriusa', nintsen többé kolai ifjúsággal 's a '-felezifrázott kormár 
az élők sergében ! Véletlen halála, múlt nyokkal.megjelent halászokkal egyetemben, 
Kedden estve felé, 8-ra három fertálykor, 's a' közönségnek nagy sokaságával egy-
Posony szomszédságában, a' G r ó f Zichy gyü t t , kik a' m a g o k Előljárójikkal jelen-
Károly O Excellentziája' O r o s z v á r i bir- tek-meg. 
tokának kastélyában, hova több F ő Ma- „ N e u h a u b a n e g y Pyramis vala fel- , 
gyar Méltóságokkal egygjíütt leutazott va- állíttatva, mellyet egy kisded 's mestersé-
la , Gutta-ütés miatt meghalá lozot t , még gesen készült nyírfákból való kert vett kó
pédig olly hir telenséggel , hogy a' nyava- rűk A' Pyramison p e d i g , virág koszoruk-
lyának, megjelenésétől tellyes kimúlásáig, kal.felékesittetve, illy czímírás olvastatott: 
alig te l tek-e l néhány minutum Seknn- „ A ' , m e g g y ó g y ü l t ' - A t y á n a k t i s z t e -
dutnok. l é t é r e ! " 

' „ A ' nevezett vendégfogadónak külső 
szobájában, kezeikben virág koszorúkat 

L a m b a c h P'első Austriában a' tartó gyermekek állottak, minden koszo-
T r a n n v ize mellett egy nagy mező-város, rúnák közepében egy-egy fényes betű ta-
To szomszédja a' Szent-Benedek'Klastro- .láltatván, mellyek együtt v é v e , ezen sza
ma. — o Felségek a' Császár és Császár- vakat tették: „ A z ö r v e n d e z ő G y e r -
né ezen mező-városba Június 22-dikén, Q m e k e k t ő l . " — Oldalfélt két leánykák ál-
Felségek a' B a v a r i a i K i rá ly és Király- lottak, kezeikben zászlókat tartván 's köz
n é p e d i g a' következett napon 23-dikban tök egy legényke , kit egy koszorú kerített 
estve 8 és egy fertály ó r ako r , mindnyájok, körűi i l ly írással: V i v á t ! 
kivált jó egésségben, megérkeztek. - „ M i k o r szekereikből kiszállottak . a' 

Császár es Császárné Ő Felségek mi- Fe l s égek , hét , egy szép tsoportot formá-
kellyest a' Királynak érkezését megértet- ló ' leánykák, kik közzűl mindenik virág-
ték, magok' szállásáról, a' Szerzet ' épüle- koszo rúva lva l a felékesittetve , kettenként 
léből, azonnal által mentek a' Királyi Fel- virágokat hintezve, Ő Felségek előtt men-
ségek' szállására, a' Postaházhoz, hol ezen tek az ebédlő szobáig , 's ott térdelve 'az? 
Felségek szállva vágynak. ajtó* elibe állottak. Három fertály óráknak 

, " eltelése után ugyan ezen gyermekektői ki-
A ' Felséges Urunk és Aszszonyunk sértettek Ő Felségek viszsza a' szokercik-

L a m b a c h felé va ló útozássokról ezeket h e z , 's onnét ezer meg ezer áldáskíváná-
o ] vassuk a' L i n c z i Újságban Máj. 26- sok és V i v á t kiáltozások között folytat-
dikán: — } > . ták útjokat M a r c h t r c n k f e l é , hol a 'kö-

» Ő Cs. K . Felségek 22-dikben delelőt- zönség egy boltozatot állított vala fel 
l l u és egy fertály órakor kívánt jóegés- zöld faágakból , 's a boltozat korul halá-



szók és. a' í r a u n ^ vízkörnyéki lakosok 
állvány,ezek mesterséges szerentse-hívánó 
ékessége által fogadlak a' Felséges. Utazó
kat, melly ékesség vagy figura által ezen 
szó vala: k iképezve : „ V Y i l l k o m m e n ! ' 

„ A z ; ezen helységbői való kimenetelnél 
is • hasonló; zöld fa-ágakból készült boltozat, 
alott'; illy felírással: „ S z e n t e l t e t e t t E l 
s ő B é r e n c z n e k , a z Ő m e g-g y ó g y u-
l á s á r a " Ezen felül írásban mestersé
gesen látszott az 1826-dik, elfelejthetetlen 
esztendő. — Itt is a' W e l l s i Vár i (Burg-
VVellsi) Osztály-kerület Biztosa, a' Plebá
nus 's a': Marchtrenki iskolai ifjúság és a' 
népnek nagy sokasága tisztelték a' Fels . 
Utasokat, hoszszú életnek , szerentsés visz-
szaérkezésnek, 's minden jóknak szíves kí
vánása által. A' b izonyos távolságra hely-
heztetett mozsár ágyuk' durrogása a' leve
gőnek hasogatásával jelentették a 'Fe lségek 
ott való-által útozását. 

' W e 11 s határainál hasonlóképpen mo-
zárágyuk' durrogása adta h í rü l ,a ' Felsége
ket szívdobogással várt sokaságnak az O 
Felségek' óhajtott érkezését , melyre a' 
W e l l s i harangok is mcgszol la lván, zú-
gásaik által harsoktatták a' levegőt, mellyek-
nek zúgása egész az O Felségek onnét lett 
íovábbindúlásáig tartott. 

W e l 1 s külső városában k é t , tiszte
leti-kapukat állított vala fel az ott lakó Pol
gárság zöld fa-ágakból és virágokból ezen 
alkalmatossághoz i l lő írásokkal, mindenik 
mellett muzsikáló karok zengedezvén .ör
vendező nótákkal. 

Az Oskolákban tanuló gyermekek fel-
cziírított zászlókkal, innepi ruhába öltöz
ködve , Tanítójiknak házaik előtt sorba ál
líttatva, örvendezve várták a' Felségek' 
érkezését's hasonló ö r ö m kiáltásokkal tisz
telték Ö F.geket. E g y , 2 esztendős fiú
gyermek a' Normál is Oskolák' Igazgatója 
által a 'szekér mellett Ő Felségekhez fel
emeltetvén, szerentséje vala egy virág

bokrétát nyájassággal , ezen .alkalmatos-, 
sághoz i l lő versekkel , Császár Ő Felsé
gének, . V i v á t kiáltás mellet t , által nyuj. 
tani, mel lyeket O Felsége illy atyai kife
jezésekkel méltóztatott elfogadni: — „ f i ö " . 
s z ő n ö m k e d v e s G y e r m e k e i m ! " 
Császárné O Fe lségének egy kis leányka 
adott által egy virág-bokrétát. 

„A* postaháznál hathatós V i v á t kiál
tozással köszöntötte O Cs. K . Felségeket 
az elláthatatlan soksággal öszsze gyüleke
zett nép , s a' lovak ' változtatása alatt az 
első Kerület i-Bízlos , az itt l évő Vadász-tar-

. talék-Batalion-Kommandáns a' Vadász tisz
tekkel , a' Kerüle t béli minden tisztviselők
kel , Vámostisztekkel , Papsággal és Ma-
gistratussal együt t , tették-meg alázatostisz^ 
teletjeket, a' mel ly hódulási fogadtatást 0 
Felségek, szíves jósággal és lebptsátkozás-

. sal elfogadni méltóztattak. 

jf pénzfolyamat Jizniizs' 28 - dikdn; 
közép árr ;'. 

A ' Státus' 5 p. Centes Obligátzióji 91 1 / 8 

Az 1820-béli sorsosok , i 3 ° 3 /4 
A z 1821-béli hason lók , i i 5 5/4. 
Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obligá

tz ió j i , 44 forint, keltek, mind C.ben. 
A' Bankó Aktziák keltek 1115 forinton 

Gonv. Pénzben. 

Ma g y a r Ország-

P o s o n y , Jun. 27-dikén. —: Orsza-
gosgyűlési Ülések most nem tartatnak, 
tsak Kerüle t iek , de azok se minden na: 
pókon. A ' külömbkülörnbfcíe Kiküldöttse-
gek szorgalmatosan folytatják munkáloda-
saikat a' rajok bízatott tárgyakban, hogy 
majd továbbat , minekutánna Kerületi u e-
sekben is megfontoltattak, Országosgyúksi 
ülésekben is meghatároztaíhassanak 



Wádorispány O Cs. F ő Herczegségc 
ímult tsötörtökön, Jun. 22 dikén elutazott 
Posonyból All-Csúthra a* maga Uradalma
i r a , de nem hoszszas időre. 

A* Magyar Országi Játzó-Társaságok-
nak mostani állapotjok' esmérésére nem 
kevés feli'ilágosíiásúl szolgálhatnak egy ér
demes Tudósításból a' következő kiszemelt 
jegyzések. 

A' Sz. Fejérvári és Miskólczi Társasá
goknak kivállogatolt tagjaikból formáltatott 
játszó Egyesület Posonyban , nagy megelé
gedéssel folytalván e g y darabig a' maga 
játékait, végezetre holmi helybéli akadá
lyok miatt megkülönözni jónak találván, 
most ismét külön futják , valamint ezelőtt 
néhány esztendők alatt, a' nemzet ' nyel
vének terjesztetésére vagy meghcdvelteté-
sére intéztetett ditső pállyájokat. Il ly czél-
ból a' Vásárhelyi K á r o l y Ű r ' igazgatása 
alatt lévő Társaság Május közepe táján Sz. 
K. Besztercze városába köl tözöt t , és noha 
gyenge reménységgel kezdé előadásait, nem 
sokára ol ly köz kedvelést nyer t , hogy ezen 
Nemes városban, mint akár mel ly gyöke
res Magyarok k ö z ö t t , napró l napra na
gyobb pártfogást ta lá l t , noha mind a' vá
rosban , mind a' környékben más a' ke
lendő nyelv. D e itt is érz ik minden lako
sok , hogy ők -egy b o l d o g Magyar Hazának 
T a g j a i , és büszkélkednek abban , hogy a' 
Magyar névnek megfelelhetnek. Il ly haza
fiúi lélek hathatósan eszközölheti az Or-
szag' lakosinak egyességet , és a' köz bol
dogságot. Ezen Társaságnak nem számos 
* agjai közzül az Igazgatón kívül közönsé
gesebben ismeretesek: Kán to rné , B a l o g , 
Anikó, S z o k o l y , M a g o s , S z a b ó , Ereczky , 
é s Mária. — Hasonló különös Társaság 
""ja mutatványait N r m e s Éder György 
w-nak igazgatása alatt Debreczenben , és 
f 'agy.Váradon Nemes Bihar Vármegyének 
különös kedvezése ive l , úgy hogy remény 1-

hetni , hogy az Igazgatónak okos vezérlé
se alatt ezen Társaság is állandó fenn lé-
telt nyerhet. A ' Tagok közül Kőszeg i , Bal
lá , "Farkas , L á n g , D.emjén, Néb Mária , 
M. Karolina , nevezetesebbek. — A' Mis
kólczi Társaságnak, mel ly meglehetős sze-
rentsével fenn á l l , mostani Igazgatója Ce-
lestin Úr. — Az Erdélyi Társaságnak Al l -
Igazgatója Murányi 'S igmond Úr. A ' F e 
jérvári Komíossy, és Horvát Urak által 
igazgattatik. — Kilényi D á v i d Úr már 
több esztendőktől fogva különös Társaság
gal minden helyhez való köttetés nélkül 
az Országnak több városaiban szerentsé-
sen folytatja előadásait. — Óhajtani'kell., 
hogy a' Játékosokhoz képest a' jótheatra-
lis Poéták is szaporodjanak! 

A ' P e s t i Magyar Újságban olvassuk, 
hogy Szabad K i s- K u n- F ü l ö p s z á l l á s a 
He lysége esztendőnként tartandó három 
Országos Vásárokról pr ivi légiumot nyer
vén , legelső Vásárját -folyó esztendő Jú
nius 12-dikén említést és figyelmet érdem
lő pompával tartotta; ugyan i s : 

Valamint ezen hármas Megyék Ma-
gistratusának n a g y o b b , és kissebb rangú 
Tisztvise lőj i , úgy Tek. Pest Vármegyéből , 
több Uraságok , 's Aszszonyi nemen lévők, 
különösen a' Solti Járásbeli T. Tiszti Kar , 
nem külömben a' k ö z e l e b b , eV távulabb 
eső vidékekről , olly számos minden ran
g ú , és állapotú V e n d é g e k , úgy a 'környé
ken quar té lyozó Katona Tiszt Urak mél
tóztattak ezen alkalmatosságra magokat 
mega lázn i : hogy a'Vásári Czédulaház.előtt 
veres selyem zászlóval , és pálma ágakkal 
felékesített magasabb állás körül már 9 és 
10 óra között öszve sereglett külömb-kü-
lömbféle g y a l o g , és hintókon kiérkezett 
Rendeknek számos vo l t a , valamint minde
neket bámulásra gerjesztett , úgy ezt a 'min-
den tekintetben díszes gyülekezetet méltán 
egy innepi jiompának lehetett tekinteni-
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agyán azért ezen Neme9 Kis K u n Megyé
nek Kormányozója , Tek. K á r m á n Pál 
Úr az alkalmatosságnak nem reménylett fé
nyességére , és számos voltára tekintve az 
illetett állásról tartott ékes eló'-adásai sze
rént maga - hirdette ki ezen Közönségnek 
városi rangra lett emeltetését. Melynek vé
gezetével az O Császári Kir . Felségétől 
nyert privilégium először az eredeti Deák 
nyelven, azután Magyarra fordítva is a' 
Község Jegyzője által felolvastatott. Követ
te ezt mozsarak durrogása mellett O Csá
szári Királyi Felségének , úgy a' Felséges 
Korona Herczegnek, nem külömben szere
tett Felséges Nándor-Ispányunknak; a' Já
szok és Kunok Palát. F ő Kapitánnyá S o 
m o g y i Antal O Nagyságának; a' hármas 
Kerületek Tek. Magistrátusának; az alkal
matosságot megtisztelt Úri Rendeknek; vég
re a' városi Elöljáróknak, és minden Pol
gárjainak szerentsés életekért történt „ E l - ' 
j e n ! ' - kiáltások. — -Ezekután az állásra 
felhúzott két hordó borok tsapjai meg-
eresztetvén, a' to longó nép számára lefo
lyattak. — Azon közben próbálgattak né-
mellyek a' Czédulaház előtt felállított 9 öles 
gyalult fenyő szálra felmászni a' tetején 
függő kék hárász keszkenő jutalomért , 
mellyet ugyan tsak két fiatal suhanczok 
meg is mászván, egyiknek a' fenyő- 'szál , 
más iknakV tetején függött jutalom adatott. 

Mind ezek mellett jel adatván a' pá
lyafuttatásnak kezdődése eránt, az egész 

néző sokaság g y a l o g , és kotsikon azon 
helyhez gyü lekeze t t , melly 600 öles hosz-
szaságban, és i 5 öles szélességben két fe
lül kihúzatott barazdálással különösen a' 
pályafuttatásra ki jeleltetett. Ezen futtató 
pállyának felső végén- egy oszlopra feltűz
ve zászló formán lobogtak a' selyem kesz
kenők; és azoknak sarkaiba kötött jutal
mak azoknak számokra , kik a'futtatásban 
elsők lennének. Minekutánna tehát e' váro
si Magistrátus részérő l Igazgatók, és ítélő 
Bírák rendeltettek mind arra , hogy a' fut-
tatásbeli elsőség meg - ítéltessék, mind pe
dig arra , hogy az elindulás pontjánál a' 
megrugaszködás rendetlenül ne essék, mint
egy 20 lovasok a' néző sokaságnak a' ba-
rázdáláson kívül kétfelől hoszszan elnyúlt 
sorai között a' 600 öles pályát két izrom-
ban megfuttatták, kik közül is a' magokat 
megkülöniböztetőknek a' ki-tett jutalmak 
által-adattak. 

Mind ezeket követte a' Városháza ud
varán felállított C z i t r o m , és Narántsokkal 
kifűzött ágakkal ékesített téres sátor alatt, 
mintegy 2 5o Úri Vendégeknek megvendé-
gcltetése; azután pedig két rendbeli mu
zsikus Bandáknak szolgálatjok mellett tar-
tott a' mulattság más nap világos reggelig' 

A* mi egyéberánt ezen legelső barom-
ésgyalog vásárt i l l e t i , az olly nagy és né
pes volt , hogy ennekutánna is tsak ehes 
hasonlót kell kívánni. 

U t o l s ó J e g y z e s. 

V é g e lévén a' mai Újsággal a fo lyó 1826-dik esztendő első Semestrisének, 
éb hátra, hanem hogy azoknak , kik már magokat a' beállandó 2-dik felese' 
s jelentették, erántunk való jó índuiatjokat m e g k ö s ' " " " ^ azokat Dedig 

tői a' jelentés még be nem érkezett , arra kérjük, hogy azt l í m i ^ — 
" J^IVNVVO mvg nem ERÜEZEIT, ARRA MERJUU, nogy azt mennél n a m « I « U U ~ 

deni ne terheltessenek. Most 'ol lyan időben élünk, hogy tsak egy postanapot is 
az Ujságleveleknek megolvasása nélkül elmellőzni . , 

Fele lő : P á n c é l Dániel . Nyomtató; Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro . " j6» ) ' 


